
聖妙香醫菩薩梵讃 
【馬來西亞萬撓佛教會蔡文端居士撰】 

【梵讃正確性為聖妙香醫菩薩所鑒定】 
 

Om, 2rya gandha-sugandha-bhi=ajya bodhisattva mah2sattva dharma-
megh2 bodhisattva-bh9mi prati-=6hite, k2ya-nirm25a r9pa-sa3pann2 
0obh2 pr2s2dike, c2ritra-sa3pann2 sarva-loka-priya-dar0ane; uttapta-
v1ryat2 sam2dhi-bala-vy9ha pr2tih2rya va0ite, 0ata-sahasra-ra0mi 
samanta-avabh2se; deha-vi0e=2 p257ara-divya-d9=ya ni-vasane, ve5i 
dva-pak=a prati-skandha ava-lambe, 0ikh2-u=51=a ak=obhya-tath2gata- 
bimba-dh2re, dak=i5a-p25i sugandha-o=adhi-pi#jal1-haste, parya{ka-
baddha pu57ar1ka ny2=atte, danta-bh2ga nak=atra-m2l2 ma57ita dvi-
rada k2#cana-paly25a mah2-0veta-sugandha-gajapati p4=6ha-ga; indra 

catur-mah2-r2ja-k2yika sa-kala 4=i-ga5a deva n2ga yak=a gandharva 
asura ki3nara garu7a mahoraga namas-k4ta; vicitra-bh2va 2tma-para-
hita bodh2ya-caranti vi-krama bala-vai02rady2, sarva pra-k2ra sattva 
artha-kriy2 a-virata; mah2-karu52 pra-5idhanavat abhi-pr2y2 sarva 
bodhi-m2rga bh2van2 sattvam animi=a-netra gambh1ra-cary2, dhairyavat 
020vata a-vivartya citta-karma5yat2 nir-m2ne. Mah2-karu52 tva3 pra-
5idh2 sarva-sattva mah2-ma{gal2 pr2pte, sarva kle0a p2pa-roga upa-
drava pra-0amane, nitya n2ma tva3 graha5e abhi-rati pr2ptatve, gandha 
deha pari-v2rite sidhya gandha-prabha-vibh9=ita-k2ya, mara5am antike 
upa-pattaye abhi-rati buddha-viṣayam, api pra-5ihit2 tva3 loka-istr1n23 
prasava-vedan2 0amane abhi-rati pr2ptavya3; jagad dh9pa dh9pita p9j2 

2-mantra5e n2ma-tva3 mah2-k2ru5ika 20u-g2min ut-tara5e. Pr2-arthane 

mah2-k2ru5ika p2lantu me, an2gata3 s2kalya prati-gh2tam apa-naye, 
nitya-k2la3 svasty-ayane ma{gala-prada me. Namo stute 2rya-gandha-
sugandha-bhi=ajy2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. 
 

【以上梵讚撰於公元二零一六年九月十四日】【誦三遍或七遍】 
 

不空摩尼供养聖妙香醫菩薩真言【七遍】【2019/1/17 日 2.48 P.M.修改版】 

Om, amogha ma5i p9j2 mantra pra-sara vi-kurvite, samanta 2rya-
gandha-sugandha-bhi=ajya bodhisattva vi=ayam 2bhara5a gandha-
sugandha ma5i-ratna gandha-pu=pa pra-var=a5e sv2h2. 

 

喃謨聖妙香醫菩薩摩訶薩具大慈悲心者 

Nama 2rya-gandha-sugandha bhi=ajy2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya 
mah2-k2ru5ik2ya.  
 

馬来西亞萬撓佛教會網站 : http://dharanipitaka.net/ 
 



聖妙香醫菩薩梵讃含義【撰於公元二零一六年九月十四日】 

Om【讚歎】, 2rya gandha-sugandha-bhi=ajya bodhisattva mah2sattva【聖

妙香醫菩薩摩訶薩】dharma-megh2 bodhisattva-bh9mi prati-=6hite【安住第十

菩薩法雲地】, k2ya-nirm25a r9pa-sa3pann2【變化身色相具足】0obh2【優雅莊

嚴】pr2s2dike【顏容殊妙】, c2ritra-sa3pann2【威儀具足】sarva-loka-priya-

dar0ane【一切眾生喜見】; uttapta-v1ryat2【勤修精進】sam2dhi-bala-vy9ha 

pr2tih2rya va0ite【三昧力莊嚴神力變化自在】, 0ata-sahasra-ra0mi samanta-
avabh2se【百千光明遍照】; deha-vi0e=2 p257ara-divya-d9=ya ni-vasane

【勝身著淡黃白色天妙衣】, ve5i dva-pak=a【兩側辮髪】prati-skandha【至兩肩】

ava-lambe【懸垂】, 0ikh2-u=51=a ak=obhya-tath2gata-bimba-dh2re【頂髻

持阿閦如来之色像】, dak=i5a-p25i sugandha-o=adhi-pi#jal1-haste【右手握著一

束妙香草藥】, parya{ka-baddha pu57ar1ka ny2=atte【盘腿坐在白莲花上】, 

danta-bh2ga【額頭】nak=atra-m2l2 ma57ita【以星之花鬘為莊飾】dvi-rada
【兩牙】k2#cana-paly25a【金鞍】mah2-0veta-sugandha-gajapati p4=6ha-

ga【騎在大白妙香象王上】; indra【帝釋】catur-mah2-r2ja-k2yika【四大天王】

sa-kala【一切】 4=i-ga5a deva n2ga yak=a gandharva asura ki3nara 

garu7a mahoraga【仙衆天龍夜叉乾達婆阿修羅緊那羅伽樓羅摩睺羅伽】namas-

k4ta【所歸命、所禮敬】；vicitra-bh2va【現種種形】2tma-para-hita【自利利他】

bodh2ya-caranti【行菩薩道】vi-krama【勇猛、勤行精進】bala-vai02rady2【力

無畏】, sarva-prak2ra sattva artha-kriy2【利益一切種類眾生】a-virata【不間

斷】 ; mah2-karu52【大悲】pra-5idhanavat【發弘誓願】abhi-pr2y2【願】

sarva bodhi-m2rga bh2van2 sattvam animi=a-netra gambh1ra-cary2【一切

修菩提道眾生心無懈倦】, dhairyavat【堅忍不拔之精神、恒心】020vata【決定不變】

a-vivartya【不退轉】citta-karma5yat2【心調柔】nir-m2ne【離憍慢、無憍慢】. 

Mah2-karu52 tva3 pra-5idh2 sarva-sattva【汝大悲願一切衆生】mah2-
ma{gal2 pr2pte【大吉祥獲得】, sarva kle0a p2pa-roga upa-drava pra-

0amane【一切煩惱、惡疾、災橫、苦悩事息除】; nitya n2ma tva3 graha5e 
abhi-rati pr2ptatve【常稱汝名獲得妙喜之乐】, gandha deha pari-v2rite【身體香

氣圍繞】sidhya gandha-prabha-vibh9=ita-k2ya【成就香光莊嚴身】, mara5am 

antike upa-pattaye abhi-rati buddha-viṣayam【命終往生妙喜世界如來凈土】, 
api pra-5ihit2 tva3 loka-istr1n23 prasava-vedan2 0amane【汝亦願天下女人

消除产痛之苦】abhi-rati pr2ptavya3【得妙喜之乐】; jagad dh9pa-dh9pita 

p9j2【眾生燒香供養】2-mantra5e n2ma-tva3【呼喚汝名號】mah2-k2ru5ika
【大慈大悲】20u-g2min【速往】ut-tara5e【救度、救濟】. Pr2-arthane【懇願、

懇請】mah2-k2ru5ika【大慈悲憐愍】p2lantu me【保護我】, an2gata3【未來】

s2kalya【一切所有】prati-gh2tam【障礙、損惱】apa-naye【破壞、除去】 , 
nitya-k2la3【於一切時】svasty-ayane【安穩、好運】ma{gala-prada me【吉

祥 幸 福 授 予 我 】 . Namo stute 2rya gandha-sugandha-bhi=ajy2ya 
bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya【歸命讚歎聖妙香醫菩薩摩訶薩

具足大悲心者】. 



聖妙香醫菩薩梵讃【第一嘗試版】 
【馬來西亞萬撓佛教會蔡文端居士撰】 

 

请天眼通师兄恭请阿閦如来鉴定此梵讃的正确性。 

Om【讚歎】, 2rya gandha-sugandha-bhi=ajya bodhisattva mah2sattva

【聖妙香醫菩薩摩訶薩】dharma-k2ya【法身】suvar5a-var5e【紫金色】 

pr2s2dik2【端嚴殊妙】;  

此句需要把形象丰富！【阿閦如来的评论】 
 

indra【帝釋】catur-mah2-r2ja-k2yika【四大天王】s2kalya【一切】4=i-ga5a 

deva n2ga yak=a gandharva asura ki3nara garu7a mahoraga【仙衆天龍

夜叉乾達婆阿修羅緊那羅伽樓羅摩睺羅伽】namas-k4ta【所歸命、所禮敬】 ; 

vicitra-bh2va【現種種形】2tma-para-hita【自利利他】bodh2ya-caranti【行

菩薩道】vi-krama【勇猛、勤行精進】a-vivartya【不退轉】, 
 

以上兩句可以。【阿閦如来的评论】 
 

mah2-k2ru52【大悲】pra-5idh2na-vi0e=a【殊勝妙願】anu-graha【攝受、饒

益】ut-t2ra5e【濟度】s2ha-loka-dh2tu sattva【娑婆世界眾生】vi-mok=a【解

脫】 sa3s2ra-s2gara 【生死輪回海】 pari-h4daye 【往生於】 ak=obhya-

tath2gata-vi=aya3【阿閦如來佛土】. 

要把妙香医菩萨利益众生的功德说的更圆满一点；要符合妙香医菩萨的愿望，还有,

他的身份。目前的这个赞还是有些太笼统了，读这个梵赞从头到尾听到最后哪个菩

萨都像，梵赞应一听就是妙香医菩萨的愿力，就是这个菩萨！【阿閦如来的评论】 
 

Pr2-arthane【懇請】mah2-k2ru5ika【大慈悲憐愍】p2lantu me【保護我】

an2gata3【未來】s2kalya【一切所有】prati-gh2tam【障害、障礙】apa-

naye【破壞、除去】, nitya-k2la3【於一切時】svasty-ayane【安穩、好運】 

ma{gala-prada【吉祥、幸福授予】me【我】sv2h2【成就】. Namo stute 

2rya gandha-sugandha-bhi=ajy2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya【歸命讚

歎聖妙香醫菩薩摩訶薩】 
 

以上兩句可以。【阿閦如来的评论】 

【一】阿閦如来说： 

充实一下我说的。第一，相貌上要充实一下，突出妙香医菩萨的相貌和功德，特点、

特性，以及他的愿力。至于妙香医菩萨的功德愿力等要询问妙香医菩萨本身！ 

 



又问：妙香医菩萨在娑婆世界要广利众生的事业是阿閦如来您的指示么？ 

答：是他的愿力！    

【二】请妙香医菩萨，菩萨来了。 

问：请妙香医菩萨展示出您的伟大度生事业，您的形象功德愿力等需要充实到

梵赞中，以便请蔡老师撰述出更准确的梵赞！ 

    天眼通师兄看到妙香医菩萨展示出的形象：展示的形象跟观音和大势至菩萨很

像，头上有两绺头发垂下来，下垂到肩膀上；头顶上有肉髻，有一个阿閦如来的像，

长得有点像大势至菩萨的样！盘腿坐着，身体呢，像大势至菩萨、观音菩萨那样是

个女相，穿着白色衣服，也不完全是白的，白色和黃白之间的一种颜色！盘腿坐在

莲花上，莲花是白莲花，手里拿着一棵仙草。 

【三】妙香医菩萨說，可以加进梵讃里的一些词语： 

1. 端庄秀丽、有定力、有毅力、有恒心、谦虚，就是这些。形象上顶戴阿閦如来。 

坐骑：金鞍大白香象王（双牙，象鼻上也有金色装饰）。 

2. 愿力：愿众生具足恒心毅力，谦虚；愿众生能够往生妙喜世界；愿众生大吉祥；

愿众生消除一切痛苦，烦恼；愿众生常念我名号得到妙喜之乐；愿众生香气围绕，

香光庄严；愿天下女人得妙喜之乐，消除产痛之苦。 

3. 大慈大悲，香声救苦（用香供养并祈祷我就前往救苦之意）。 
 

2016年7月26日星期二，晚上21点21分开始询问，前后时间长约20分钟。  

2016年7月27日星期三，中午听取录音，然后整理，用字纪录。 

                         

 

 

 


